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MANDÁTNA ZMLUVA

uzavretá podia 566 a nasl. zákona č. 513/1 991 Zb. Obchodný zákonnik v zneni neskorších
predpisov

Článok I.
Zmluvné strany

1. MANDANT:
Názov: Obec Trenčianska Teplá
Sídlo: M. R. Stefánika 376/30, 914 01 Trenčianska Teplá
Zastúpený: Ing. Milan Berec, starosta obce
Ičo: 00312045
DIČ: 2021080006

(ďalej len “Mandant“)

2. MANDATÁR: Regiolux s.r.o.
Sídlo: Komenského 5 911 01 Trenčín
Zastúpený: Mgr. Branislav Cvacho, konatel‘
Označenie registra podnikatel‘a: Obchodný register Okresného súdu Trenčín,
Císlo zápisu: Oddiel:Sro, Vložka čislo: 32045/R
Bankové spojenie: Tatra banka, as.
číslo účtu: SK49 1100000000294001 0355
IČO: 48307157
DIČ: 2120129902

(ďalej len ‘Mandatár“)

Článok II.
Predmet zmluvy

(1) Mandatár sa podpisom tejto zmluvy zaväzuje v záujme a v prospech Mandanta vykonávať
tieto činnosti súvisiace s pripravou strategických dokumentov obce a 50 sledovanim, žiadanim,
administráciou a implementáciou dotácii z externých zdrojov:

a) príprava a vyhotovenie žiadostí o nenávratný řinančný prispevok (ďalej NFP) Zo zdrojov
štátneho rozpočtu, štrukturáinych fondov EU, Plánu obnovy SR a súkromných zdrojov

b) administrácia, implementácia a manažment projektov po poskytnuti NFP, vrátane
následného montoringv projektov

c) Príprava a vyhotovenie Programu rozvoja obce Trenčianska Teplá na roky 2023-2027
d) poskytovanie konzultácU mandantovi suvisiacch s predmetom tejto zmluvy

a to v rozsahu a podIa pokynov mandanta a podľa podmienok výziev k projektom, zmlúv
o poskytnuti nenávratného finančněho prispevku ako aj podľa priwčky pre prijímatel‘ov.

Mandatár sa zaväzuje uskutočňovať činnosť podľa pokynov Mandanta a v súlade s jeho
záujmami, pakial‘ tieto nebudú v rozpore s platnými všeobecne záväznými právnymi predpismi.

(2) Mandatár bude činnosť vykonávať v mene Mandanta, pre neho a na jeho účet tak, aby
výsledok činnosti zodpovedal zámerom a záujmom Mandanta, s ktorými sa Mandatár
riadne oboznámil pred podpisom zmluvy.

(3) Činnost mandatara musi byt vykunavana odborne s vynaloženim všetkej starostlivosti
a tak, aby boli riadne a včas pineně všetky povinnosti vyplývajúce z výzvy, zmluvy



o poskytnuti nenávratného finančného prispevku, aktuálnej priručky pre prijímateľa atď.
Mandatár je povinný sa dökladne oboznámiť s týmito materiálmi a tieto dodržiavať.
Mandatár je povinný rešpektovať pokyny mandanta a poskytovateľa finančného prispevku.
Každý mesiac počas poskytovania služieb bude mandatár predkladať mandantovi faktúru.
Mandatár bude svoju činnosť vykonávať počas trvania 12 mesiacov od podpisu tejto
zmluvy.

Článok III
Základné povinnosti a záväzky Zmluvných strán

(1) Mandatárje povinný:
(a) Vykonávať činnosf špecifikovanú v tejto zmluve s vynaloženĺm všetkej odbornej

starostlivosti, v súlade s platnými zákonmi a So zámermi, záujmami a pokynmi
Mandanta.

(b) Priebežne iníormovať Mandanta o piren predmetu zmluvy, pripadne mu navrhovať
opatrenia na náprav;i jeho vývoja.

(c) Riadne sa staraV o veci, ktoré mu boli Mandantom zverené a o veci, ktoré Mandatár
pre Mandanta obstaral za úhradu. Prevziať a uschovať pre potrebu Mandanta všetky
doklady, dokumentáciu., vzorky, atď., obstarané v súvisiosti s plnenim predmetu
zmiuvy.

(d) Vykonávať činnosti podIa tejto zmluvy osobne.

(e) Strpieť výkon kontroly/auditu/overovania súvisiaceho s plnením tejto zmluvy
kedykol‘vek počas platnosti a účinnosti tejto zmluvy a to oprávnenými osobami (či už
mandanta alebo mými osobami určenými na základe Zmluvy o poskytnutí
nenávratného finančného prispevku uzavretej medzi mandantom a prislušným
ministerstvorn na financovanie telilo projektu) a poskytnúť im všetku potrebnú
súči nnost‘.

(2) Mandant je povinný:
(a) Poskytnúť Mandatárovi nevyhnutnťi súčřnnosť, hlavne mu včas a bez zbytočného

odkladu poskytovať všetky podkkdy a dokumenty, potrebné na výkon činnosti podľa
tejto zmluvy.

Článok IV
Odplata a platobné podmienky

(1) Odplata za predmet zmluvy je stanovená dohodou zmluvných strán v zmysie zákona
čiB/l 996 Z. z. o cenách v zneni neskoršich predpisov a V súlade s ponukou mandatára,
ktorú predložil mandantovi:

Odplata 9 900 €‚ siovom deväťtisicdeväťsto Eur

(2) Zmluvné strany sa dohodli, že odplata podia odseku 1 bude uhradená na základe faktúr,
ktoré bude vystavovať Mandantár vždy po skončení kalendárneho mesiaca, v ktorom
uskutočňoval plnenie služieb podia tejto zmluvy, pričom prvá faktúra bude predložená do
31 .3.2023 a posledná faktúra bude predložená do 31.1.2024. Výška odplaty na faktúre
bude 1/10 z dohodnutej odplaty za predmet zmluvy.

(3) Faktúry sú splatné do 14 dní odo dňa ich doručenia Mandantovi.
(4) Faktúra musí obsahovať údaje V súlade s touto zmluvou a platnou právnou úpravou.
(5) V pripade, že faktúra nebude obsahovat predpisané náležitosti, Mandant je oprávnený

vrátíť ju Mandatáro.vLnadop1nni \/ tknm pripde ‘apreruši plynutie lehoty splatnosti
a nová lehota splatnosti začne p!ynúť dňom doručenia opravenej faktúry Mandantovi.



(6) V odplate (cene) sú zahrnuté všetky náklady mandatára na riadne plnenie zmluvy (napr.
doprava, mzdové náklady, náklady na telefón — komunikačně náklady, náklady na
prfpadný spotrebný tovar a pod.).

Článok V
Zodpovednost a náhrada škody

(1) Mandatár znáša zodpovednosť za všetky odporúčania a rozhodnutia, ktoré urobí
v súvislosti s výkonom činnosti podľa tejto zmluvy.

(2) Ak niektorá zo zmluvných strán porušĺ svoje povinnosti vyplývajúce Zo Zmluvy a takéto
porušenie nenapravĺ počas primeranej doby, ktorú si strany pre nápravu dohodnú, je
povinnosťou zmluvnej strany, ktorá takto porušila svoje povinnosti, nahradit druhej
zmluvnej strane spósobenú škodu. Spósoh náhrady škody sa bude riadiť podľa 5 373 až
5 3B6 Obchodného zákonnika.

Clánok Vl
Odstúperiie od zmluvy

(1) V pripade, že niektorá zo zmluvných strán závažným spĎsobom poruší svoje zmluvné
povinnosti (ide o konanie, pri ktororn druhá zmluvná strana nebude mať záujem na plneni
povinnosti), má druhá zmluvná strana právo odstúpiť od tejto zmluvy v súlade s príslušnými
ustanoveniami Obchodného zákonnika (5 344 a nasl.). Odstúpenie od zmluvy musí byť
pisomné a doručeně druhej zmluvnej strane. Odstúpenie je účinné od okamihu dowčenia
odstúpenia druhej zmluvnej strane.

(2) Zmluvně strany považujú za podstatné porušenie tejto zmluvy, najmá ak mandatár:
a) ak mandatár bude preukázateľne vykonávať činnost vadne, napr. v rozpore

s podmienkami dohodnutými v tejto zmluve. Musí ísť o vady, na ktoré bol mandatár
mandantom v priebehu plnenia písomne upozomený, a ktoré napriek tomuto
upozorneniu neodstránfl v primeranej lohote poskytnutej k tomuto účelu,

b) v rozpore s ustanovením tejo zmlu‘;y noalóvodnene zastavil činnosť podIa tejto zmluvy
alebo inak plc-javuje svoj úmvsel nepokračovať v plneni tejto zmluvy,

c) bez predchádzajúceho súhlasu mandanta, prevedie všetky, alebo niektoré práva
a závázky vyplývajúce z tejto zmluvy na tretie osoby.

(3) Mandatárje oprávnaný odstúDď cd tejto zrn?uvy v pripade, ak by mandant bol v omeškanĺ
s úhradou faktúry vizic ako 60 ti« po lehote splatnosti.

čránok Vii
5verná povaha informácií

Mandant aj Mandatár s zaväzuú ?aChOVať mlčanhvosť o všetkých informáciách a dokumentoch,
ktoré získali v súvislosti s plnenim predmetu tejto zmluvy. Dóverné informácie sú také informácie,
ktoré za také označí ktorákoľvek zrnluvná strana s výnimkou informácií, ktoré sú verejne známe
alebo ktoré je mandant povinný zverejniť podľa platných právnych predpisov alebo podľa zmluvy
o nenávratnom finančnom príspevku uzavretsj medzi mandantom a prislušným ministerstvom.



Čláiiok VIII
Postúpene zmluvy

(1) Zmluvné strany nie sů oprávnené postúpiť svoje práva a povinnosti z tejto zmluvy tretej
strane bez predchádzajúceho prejednania a súhlasu dwhej strany.

Článok IX
Dodatky a zmeny zmluvy

(1) Táto zmluva alebo akákoľvek jej časf móže byť zmenená, prípadne zrušená iba
písomnými, priebežne číslovanými dodatkami, ktoré musia byť takto označené a riadne
podpisané zmluvnými stranami.

Článok X
Styk medzi zmuvnýrni stranami

(1) Akýkoľvek styk, z ktorěho vyplývajú závizky jednej či druhej zmluvnej strane, sa bude
diať zásadne doooručeným Iistom alebo osobným doručením listu. Za doklad o doručení
sa bude považovaf potvrdenie pošty o odovzdani zásielky pošle alebo podpis na kópii
sprievodného dopisu, ak půjde o osobné dowčenie.

(2) Korešpondencia zasielaná faxom aho o-mailom musí byť dodatočne doplnená listom
podia ods. (1) tohto dánku.

(3) Adresy zmluvných strán sú uvedené v článku I zmluvy a můžu byť zmenené pisomným
oznámením, ktoré bude včas zasiané druhej zmluvnej strane. Ak nie je možné dowčiť
niektorú pĺsomnnsť uvedenú V !ejto zmRve zmiuvnej strane na adresu jej sídla
uvedenú v zejzo zrnluve a jej má adresa nie je dwhej zmluvnej strane známa,
písomnosť sa považuje po troch dňoch od vrátenia nedoručenej zásielky zmiuvnej
strane za doručenú, a to aj vtedy, alc fen, kto je oprávnený konať za zmluvnú stranu, sa o
tom nedozvie.

Čiánok Xl
Záver9čné usianovenia

(1) Zmluvné strany suhlasia, že ?:mluva a v nej obsiahnuté ustanovenia sa budú riadiť
a vykladať v súlade s právnym poriadkom Slovenskej republiky.

(2) Táto zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, pričom mandant obdrží jedno
vyhotovenie a mandatár jedno vyhotovenie. Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom
podpisu. Obidve strany prehlasujú, že si zm‘uvu riadne prečitali, že jej porozumeli, a že
sa dohodli na všetkých časUacn :muv‘ a na důkaz horeuvedeného pripojili podpisy
svojich štatutáinych zástupcov

Trenčianskej Teplej, dŘí :L3 L“2.,
-.

Mandant\ \‘) :

Ing. Milan Berec
starosta obce

V Trenčíne, dňa ů1. 1o:
Mandatár


